
GB  
The bags were designed for storing expressed milk in the refrigerator or freezer. They allow long-term 
maintenance of breast milk in highest quality. Bags are made of material intended to come into contact with 
food. Each bag has been pre-sterilized. Special construction of the bag make easy placing it in an upright 
position without the risk of spillage. Each bag was equipped with overprinted chart for legible marking.
 
1.	 How to use breast milk storage bags? 

•	The overprinted chart allows you to identify your breast milk. Fill out its fields before placing the milk 
in (fig. 1). The markings on the scale are approximate and depend on the position of the bag - the bag 
should be properly unfolded - always save the quantity of milliliters by noting it on the bag, basing on 
the amount of the milk that was shown on the scale of the bottle from which you pour the milk.

•	Open the bag by cutting/tearing it above the zipper (fig. 2).
•	Open the zipper and the bag base in the way ensuring placing it in stand-up position (fig. 3). CAUTION! 

To keep bag sterile do not place your fingers and blow an air inside. 
•	Pure breast milk into bag. Do not cross the maximum capacity marking placed on the bag (fig. 4).
•	Flatten the top of the bag above the milk level slowly. Thank to this you will remove air excess. Then 

squeeze the zipper (fig. 5).
•	To empty the bag, open the string zipper or cut along marked line. 

2.	 How to store and use your expressed breast milk?

Fresh breast milk Thawed breast milk

Refrigerator (+4°C) up to 96h Up to 24h

Freezer (-20°C) 3-6 months Never refreeze defrosted milk

3.	 How to thaw breast milk?
•	 It is recommended to thaw breast milk slowly. Frozen milk can be thawed overnight in the refrigerator.
•	Heating the bag with breast milk should be incremental with a usage of bottle warmer or warm water.
•	 In the case of milk ingredients stratification - shake.
•	NEVER heat breast milk by boiling or putting it in the microwave.

CAUTION! For single use only. 
•	Breast milk storage bags are intended for single use only.
•	NEVER heat the bags in microwave or sterilize.
•	Maintain maximum hygiene when using the bags. Wash your hands before each use.
•	Freeze fresh milk only.
•	DO NOT add fresh breast milk to already frozen milk.
•	The grey dot with MAX marking is indicating the maximum capacity. Crossing the indicated line is not 

recommended.
•	NEVER refreeze thawed milk.
•	NEVER use the bags for hot liquids storage.
•	Breast milk that was not used should be disposed.
•	Keep the bags out of reach of children.

Retain the instruction for later use. The product complies with the standard of  EN 14350
For your child’s safety and health
WARNING!
Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
Always check food temperature before feeding.
Throw away at the first signs of damage or weakness.
Keep components not in use out of the reach of children.
Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
Single-use only.
For use with breast milk only. Not to be used for mixing formula milk.

PL
Torebki przeznaczone są do przechowywania pokarmu w lodówce lub zamrażarce. Umożliwiają długotrwa-
łe utrzymanie najwyższej jakości pokarmu. Wykonane zostały z materiału przeznaczonego do kontaktu  
z żywnością. Każda torebka została poddana sterylizacji. Konstrukcja torebki ułatwia postawienie jej w 
pozycji pionowej bez ryzyka rozlania, a nadrukowana tabela etykiety pozwala na czytelne oznakowanie. 

1.	 Jak używać torebek do przechowywania pokarmu?
•	Etykieta umożliwia opisanie odciągniętego pokarmu. Oznacz torebkę przed nalaniem pokarmu do środka 

(rys. 1). Wartości na skali są orientacyjne i zależą od ułożenia woreczka. - należy właściwie rozkładać woreczek - 
zawsze zapisać ilość mililitrów w notatce na opakowaniu bazując na ilości z butelki, z której wlewamy mleko.

•	Otwórz woreczek przecinając/pociągając go powyżej strunowego zamknięcia (rys. 2). 
•	Otwórz strunowe zamknięcie oraz postawę torebki, tak aby umieścić ją w pozycji pionowej (rys. 3).  

UWAGA! Aby zachować sterylność torebki nie wkładaj palców do jej wnętrza ani nie wdmuchuj powietrza.
•	Wlej pokarm do otwartego woreczka. Uważaj aby nie przekroczyć linii maksymalnej pojemności MAX (rys. 4).
•	Spłaszcz górną część torebki powyżej poziomu mleka by usunąć nadmiar powietrza a następnie ściśnij 

zamknięcie strunowe (rys. 5).
•	Aby opróżnić torebkę otwórz strunowe zamknięcie lub rozetnij wzdłuż przerywanej linii z boku torebki.

2.	 Jak przechowywać ściągnięty pokarm?

Świeżo ściągnięty pokarm Rozmrożony pokarm

Lodówka (+4°C) do 96h do 24h

Zamrażalnik (-20°C) 3-6 miesięcy Nigdy nie zamrażać pokarmu powtórnie

3.	 Jak rozmrażać pokarm?
•	Zalecane jest powolne rozmrażanie pokarmu. Zamrożone mleko może być rozmrażane przez całą noc  

w lodówce.
•	Ogrzewanie pokarmu w woreczku powinno następować stopniowo przy użyciu podgrzewacza lub ciepłej 

wody.
•	W przypadku rozwarstwienia składników pokarmu – wstrząsnąć. 
•	NIGDY nie należy podgrzewać pokarmu przez gotowanie lub przy użyciu kuchenki mikrofalowej. 

OSTRZEŻENIE! Tylko do użytku jednorazowego.
•	Torebki służą tylko do użytku jednorazowego.
•	NIGDY nie podgrzewaj torebek w mikrofali ani nie sterylizuj.
•	Zachowaj maksymalną higienę podczas używania woreczków. Przed ich użyciem starannie umyj ręce.
•	Należy mrozić tylko świeże mleko.
•	NIE łącz świeżo ściągniętego pokarmu z rozmrożonym.
•	Kropelka z oznaczeniem MAX na torebce oznacza maksymalną pojemność. Nie należy przekraczać maksy-

malnej pojemności aby zapobiec przelewaniu lub wyciekaniu mleka.
•	NIGDY nie zamrażaj ponownie mleka wcześniej rozmrożonego.
•	NIGDY nie napełniaj torebek gorącymi płynami. 
•	Mleko, które nie zostało zużyte należy wyrzucić.
•	Przechowuj torebki w miejscu niedostępnym dla dziecka.

Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. 
Produkt zgodny z normą  EN 14350

Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!
Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę.
Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
Nieużywanie części przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani luźnych części ubrania. Dziecko może się udusić.
Wyłącznie do jednorazowego użytku.
Przeznaczone wyłącznie do mleka matki. Nie używać do przygotowania mleka modyfikowanego.

IT
I sacchetti sono realizzati per la conservazione degli alimenti in frigorifero o nel congelatore. Permettono 
di mantenere a lungo la massima qualità degli alimenti. Realizzati in materiale adatto per il contatto con gli 
alimenti. Ogni sacchetto è stato sterilizzato. La struttura del sacchetto consente di tenerlo in posizione 
verticale senza il rischio di fuoriuscite, e la tabella delle etichette stampate permette di etichettare in modo 
chiaro i prodotti. 

1.	 Come utilizzare i sacchetti per la conservazione del latte meterno?
•	L’etichetta consente di descrivere il latte materno. Etichettare il sacchetto prima di versarvi il latte materno (fig. 

1). I valori della scala sono indicativi e dipendono da come è disposta il sacchetto - dispiegare correttamente il 
sacchetto - scrivere sempre il numero di millilitri in una nota sulla confezione, in base alla quantità contenuta 
nella bottiglia da cui si versa il latte.

•	Aprire il sacchetto tagliandolo/tirandolo sopra la chiusura a cordoncino (fig. 2). 
•	Aprire la chiusura a cordoncino e la postura del sacchetto per metterla in posizione verticale (Figura 3). AT-

TENZIONE! Per preservare la sterilità del sacchetto, non inserire le dita all’interno e non soffiare aria all’interno.
•	Versare il latte nel sacchetto aperto. Fare attenzione a non superare la linea di capacità massima MAX (fig. 4).
•	Appiattire la parte superiore del sacchetto al di sopra del livello del latte per eliminare l’aria in eccesso e poi 

stringere la chiusura a cerniera (fig 5.).
•	Per svuotare il sacchetto, aprire la cerniera o tagliare lungo la linea tratteggiata sul lato del sacchetto.

2.	 Come conservare il latte materno?

Latte appena tirato Latte scongelato

Frigorifero (+4°C) Fino a 96h Fino a 24h

Congelatore (-20°C) 3-6 mesi Non ricongelare mai il latte

3.	 Come scongelare il latte?
•	Si consiglia di scongelare il latte lentamente. Il latte congelato può essere scongelato durante la notte in 

frigorifero.
•	 Il riscaldamento del latte nel sacchetto deve avvenire gradualmente, utilizzando un riscaldatore o acqua calda.
•	Se gli ingredienti del latte si sono stratificati - agitare. 
•	MAI non riscaldare i latte bollendolo o utilizzando il forno a microonde. 

ATTENZIONE! Solo monouso.
•	 I sacchetti sono monouso.
•	MAI non riscaldare i sacchetti nel forno a microonde e non sterilizzarli.
•	Mantenere la massima igiene durante l’utilizzo dei sacchetti. Lavarsi accuratamente le mani prima di utilizzarli.
•	Congelare solo il latte fresco.
•	MAI unire il latte appena tirato al latte scongelato.
•	 Il segno MAX sul sacchetto indica la capacità massima. Non superare la capacità massima per evitare che il 

latte trabocchi o fuoriesca.
•	MAI non ricongelare il latte precedentemente scongelato.
•	MAI non riempire i sacchetti con liquidi caldi. 
•	 Il latte non utilizzato deve essere buttato.
•	Tenere i sacchetti fuori dalla portata del bambino.

Conservare il manuale perché contiene informazioni importanti.
Prodotto conforme alla normativa EN 14350

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino
ATTENZIONE!
La suzione continua e prolungata di liquidi può causare la carie.
Controllare sempre la temperatura del cibo prima di somministrarlo.
Gettare il prodotto al primo segno di danneggiamento o usura.
Tenere le parti inutilizzate fuori dalla portata dei bambini.
Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o parti allentate degli indumenti. Il bambino potrebbe soffocarsi.
Solo monouso.
Solo per il latte materno. Non utilizzare per la preparazione di latte modificato.

FR
Les sachets sont destinés à la conservation du lait maternel au réfrigérateur ou au congélateur. Ils 
permettent de garantir la meilleure qualité du lait pendant longtemps. Ils sont fabriqués à partir d’un 
matériau prévu pour le contact avec les aliments. Chaque sachet a été stérilisé. La conception du sachet 
permet de le tenir debout sans risque de renversement et le tableau imprimé sur l’étiquette permet un 
marquage précis. 

1.	 Comment utiliser les sachets de conservation du lait maternel ?
•	L’étiquette permet de définir la nature du lait maternel. Étiqueter le sachet avant de le remplir (fig. 1). Les 

valeurs indiquées sur le tableau sont indicatives et dépendent de la façon dont le sachet est disposé. - le 
sachet doit être correctement disposé - noter toujours le nombre de millilitres dans une note sur l’emballage 
en se basant sur la quantité de la bouteille à partir de laquelle vous versez le lait.

•	Ouvrir le sachet en le coupant/tirant au-dessus de la fermeture zippée. (figure 2). 
•	 Ouvrir la fermeture zippée et le support du sachet pour le placer en position verticale (figure 3). REMARQUE ! 

Pour maintenir la stérilité du sachet, ne mettez pas vos doigts à l’intérieur et ne soufflez pas d’air dans le sachet.
•	Verser l’aliment dans le sachet ouvert. Veiller à ne pas dépasser la capacité maximale MAX (fig. 4).
•	Aplatir la partie supérieure du sachet au-dessus du niveau du lait pour éliminer l’excès d’air, puis fermer la 

fermeture zippée (fig. 5.)
•	Pour vider le sachet, ouvrir la fermeture zippée ou couper le long de la ligne pointillée sur le côté du sachet.

2.	 Comment conserver le lait maternel ?

Lait maternel frais Lait décongelé

Réfrigérateur (+4°C) jusqu'à 96 heures jusqu’à 24 heures

Congélateur (-20°C) 3-6 mois Ne jamais recongeler le lait maternel

3.	 Comment décongeler le lait maternel ?
•	 Il est recommandé de décongeler le lait lentement. Le lait congelé peut être décongelé pendant toute la nuit 

au réfrigérateur.
•	Le chauffage du lait dans le sachet doit se faire progressivement au moyen d’un appareil de chauffage ou 

d’eau chaude.
•	Lorsque les ingrédients alimentaires sont stratifiés - agitez-les. 
•	Ne JAMAIS chauffer le lait en les faisant bouillir ou en utilisant un four à micro-ondes. 

ATTENTION ! À usage unique.
•	Les sachets sont à usage unique.
•	Les sachets ne doivent JAMAIS être chauffés au micro-ondes ou stérilisés.
•	Maintenir une hygiène maximale lors de l’utilisation des sachets. Se laver soigneusement les mains avant 

de les utiliser.
•	Ne congeler que du lait frais.
•	Le lait frais tiré NE DOIT PAS être mélangé avec du lait décongelé.
•	La goutte avec le marquage MAX sur le sachet indique la capacité maximale. Ne pas dépasser la capacité 

maximale pour éviter tout débordement ou fuite de lait.
•	Le lait ne doit JAMAIS être recongelé s’il a été décongelé auparavant.
•	Les sachets ne doivent JAMAIS être remplis de liquides chauds. 
•	Le lait qui n’a pas été utilisé doit être jeté.
•	Tenir les sachets hors de portée de l’enfant.

Conserver ce manuel car il contient des informations importantes. 
Produit conforme à la norme EN 14350

Pour la sécurité et la santé de votre enfant
ATTENTION !
La tétée continue et prolongée de liquides peut provoquer des caries dentaires.
Vérifier toujours la température du lait avant de le donner à l’enfant.
Jeter dès les premiers signes de détérioration ou d’usure.
Conserver les pièces inutilisées hors de portée des enfants.
Ne jamais attacher à des ficelles, des rubans, des lacets ou des parties lâches de vêtements. L’enfant pourrait 
s’étouffer.
À usage unique.
Réservé uniquement au lait maternel. Pas utiliser pour préparer du lait modifié.

PT
Os sacos foram concebidos para armazenar leite no frigorífico ou congelador. Permitem a manutenção a 
longo prazo de alimentos da mais alta qualidade. São feitos de material destinado a entrar em contacto 
com alimentos. Cada saco foi esterilizado. A estrutura do saco facilita a colocação dele na posição vertical 
sem o risco de derramamento, e a tabela impressa do rótulo permite uma marcação clara. 

1.	 Como usar sacos de armazenamento de leite?
•	O rótulo permite descrever o alimento. Rotule o saco antes de despejar o alimento no interior (Fig. 1). Os 

valores na escala são indicativos e dependem da disposição do saco. - desdobre adequadamente o saco - 
anote sempre o número de mililitros numa nota na embalagem com base na quantidade da garrafa da qual 
despejamos o leite.

•	Abra o saco cortando-o/puxando-o acima do fecho de correr (Fig. 2). 
•	Abra o fecho de correr e o fundo do saco para o colocar na posição vertical (Fig. 3). ATENÇÃO! Para manter a 

esterilidade do saco, não coloque os dedos dentro do saco nem sopre ar dentro dele.
•	Despeje o leite no saco aberto. Tenha cuidado para não exceder a linha de capacidade MAX (Fig. 4).
•	Achate a parte superior do saco acima do nível do leite para remover o excesso de ar e, em seguida, aperte 

o fecho de correr (Fig. 5.)
•	Para esvaziar o saco, abra o fecho de correr ou corte ao longo da linha tracejada na lateral do saco.

2.	 Como armazenar o leite extraído?

Leite recém extraído Leite descongelado

Frigorífico (+4 °C) até 96h até 24h

Congelador (-20 °C) 3-6 meses Nunca volte a congelar o leite.

3.	 Como descongelar o leite?
•	Recomenda-se o descongelamento lento do leite. O leite congelado pode ser descongelado durante toda 

a noite no frigorífico.
•	O aquecimento do leite no saco deve ser feito gradualmente usando um aquecedor ou água morna.
•	Agite em caso de separação dos ingredientes do leite. 
•	Nunca aqueça o leite cozinhando ou usando um micro-ondas. 

ADVERTÊNCIA! Apenas para uso único.
•	Os sacos são apenas para uso único.
•	NUNCA aquecer sacos no micro-ondas ou os esterilizar.
•	Mantenha a máxima higiene ao usar os sacos. Lave bem as mãos antes de usá-los.
•	Apenas o leite fresco deve ser congelado.
•	NÃO combine o leite recém extraído com o descongelado.
•	Uma gota marcada com MAX no saco indica a capacidade máxima. Não exceda a capacidade máxima para 

evitar derramamento ou vazamento de leite.
•	NUNCA volte a congelar leite previamente descongelado.
•	NUNCA encha os sacos com líquidos quentes. 
•	Qualquer leite não utilizado deve ser descartado.
•	Manter o saco fora do alcance das crianças.

Guardar as instruções, pois contêm informações importantes. 
Produto em conformidade com a norma EN 14350.
Para a segurança e saúde do seu filho
ADVERTÊNCIA!
A sucção contínua e prolongada de fluidos pode causar cárie dentária.
Verificar sempre a temperatura dos alimentos antes da alimentação.
Descartar ao primeiro sinal de dano ou desgaste.
Manter as peças não utilizadas fora do alcance das crianças.
Nunca prender a cordões, fitas, rendas ou partes soltas da peça de vestuário. Risco de asfixia para a criança.
Apenas para uso único.
Apenas para o leite materno. Não usar para preparar a fórmula.

CZ
Sáčky byly navrženy pro skladování odsátého mateřského mléka v lednici nebo mrazničce. Umožňují 
dlouhodobé udržování mateřského mléka v nejvyšší kvalitě. Sáčky jsou vyrobeny z materiálu určeného 
pro styk s potravinami. Každý sáček byl předem sterilizován. Speciální konstrukce sáčku usnadňuje 
jeho umístění ve svislé poloze bez rizika vylití. Každý sáček je vybaven předtištěným štítkem a stupnicí pro 
přehledné označení.

1.	  Jak používat sáčky na mateřské mléko?
•	Předtištěný štítek vám umožní lépe identifikovat odsáté mateřské mléko. Před nalitím mléka do sáčku si 

vyznačte jeho objem a datum pořízení do okénka (obr. 1). Značky na stupnici jsou orientační a závisí na 
poloze sáčku, ten by měl být řádně rozložen. Označte vždy takové množství, které jste odečetli na stupnici na 
láhvi, do které jste mléko odsála.   

•	Otevřete sáček odstřihnutím nad zipem. (obr. 2)
•	Otevřete zip a základnu sáčku tak, aby bylo zajištěno jeho umístění do stabilní polohy (obr. 3). POZOR! Aby 

sáček zůstal sterilní, nevkládejte do něj prsty a nefoukejte do něj vzduch při snaze ho vytvarovat.
•	Do sáčku nalejte mateřské mléko. Nepřekračujte označení maximální kapacity umístěné na sáčku. (obr. 4).
•	Horní část sáčku pomalu vyrovnejte nad hladinu mléka. Díky tomu odstraníte přebytek vzduchu. Pak 

stiskněte zip. (obr. 5)
•	Chcete-li sáček vyprázdnit, otevřete zip nebo odstřihněte podél vyznačené čáry.

2.	 Jak uchovávat a používat vaše mateřské mléko?

Čerstvě odsáté mléko                                                Rozmrazené mateřské mléko

Chladnička (+4°C) až 96 h až 24 h

Mraznička (-20°C) 3 – 6 měsíců Rozmražené mléko NIKDY znovu                                                                                                                          
nezmrazujte

                                  
3.	 Jak rozmrazit mateřské mléko?

•	Mateřské mléko se doporučuje rozmrazovat pomalu. Zmrazené mléko může být rozmrazeno přes noc v 
lednici.

•	Zahřívání sáčku s mateřským mlékem by mělo být s použitím ohřívače lahví nebo teplé vody.
•	V případě rozvrstvení mléčných složek – protřepejte.
•	NIKDY nezahřívejte mateřské mléko vařením nebo vložením do mikrovlnné trouby.

POZOR! Sáčky jsou určeny pro jednorázové použití.
•	Sáčky pro uskladnění mateřského mléka jsou určeny pouze pro jedno použití.
•	NIKDY nezahřívejte sáčky v mikrovlnné troubě ani je nesterilizujte.
•	Při používání sáčků udržujte maximální hygienu. Před každým použitím si umyjte ruce.
•	Zmrazujte pouze čerstvé mléko.
•	K již zmrazenému mléku nepřidávejte čerstvé mateřské mléko.
•	Šedá tečka s označením MAX označuje maximální kapacitu sáčku. Překročení této hranice se nedoporučuje.
•	NIKDY znovu nezmrazujte rozmrazené mléko.
•	NIKDY nepoužívejte sáčky pro skladování horkých tekutin.
•	Nespotřebované mateřské mléko by mělo být zlikvidováno.
•	Uchovávejte mimo dosah dětí.

Uschovejte návod pro pozdější použití.
Výrobek splňuje normu EN 14350

Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte
UPOZORNĚNÍ!
Neustálé a dlouhodobé sání tekutin způsobuje zubní kaz.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte. 
Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí. 
Nikdy nespojujte se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení 
dítěte.  
Určeno pouze na jednorázové použití.
Používejte jen na mateřské mléko. Nepoužívejte na přípravu mléka z prášku.

DE
Diese Aufbewahrungsbehälter sind für die Aufbewahrung der Nahrung (Muttermilch) im Kühl- oder Gefrier-
schrank geeignet. Das Produkt lässt die höchste Qualität der Milch langfristig einzuhalten. Sie wurden aus 
einem lebensmittelfreundlichen Stoff hergestellt. Jeder Aufbewahrungsbeutel ist dem Sterilisierungs-
prozess unterzogen worden. Der Aufbau des Beutels macht dessen vertikale Positionierung einfacher ohne 
Risiko der Milchverschüttung, und das aufgedruckte Tabellenetikett lässt den Inhalt klar beschriften. 

1.	 Wie soll man die Milch-Aufbewahrungsbehälter benutzen?
•	Das Etikett lässt die abgepumpte Muttermilch beschriften. Bitte den Aufbewahrungsbeutel beschriften, bevor 

die Milch darin eingegossen wird (Abb. 1). Die auf der Skala angegebenen Werte sind nur Orientierungswerte 
und von der Position des Beutels abhöngig. Die Aufbewahrungsbeutel sollen immer korrekt auseinanderge-
klappt, und die Zahl der Mililiter auf dem Notizfeld aufgeschrieben werden – und zwar basierend auf der Menge 
der aus der Flasche eingegossenen Milch. 

•	Den Beutel durch Auseinanderziehen oberhalb des Druckverschlusses (Abb.  2) öffnen. 
•	Den Druckverschluss und den Beutel-Unterteil so aufmachen, dass der Beutel vertikal aufgestellt ist (Abb.  3). 

ACHTUNG! Um den sterilen Zustand des Aufbewahrungsbeutels zu erhalten, bitte die Finger nicht hinein-
stecken und die Luft nicht einblasen.  

•	Die Muttermilch in den offenen Beutel eingießen. Die Markierungslinie des Maximalvolumens (MAX) nicht 
überschreiten (Abb.  4).

•	Den oberen Teil des Beutel oberhalb des Milchniveaus flach machen, um die überschüssige Luft hinauszu-
drücken, anschließend den Druckverschluss zusammenpressen (Abb. 5.) 

•	Um den Aufbewahrungsbeutel zu entleeeren, bitte den Druckverschluss aufmachen oder den Beutel der 
gepunkteten Linie entlang auf der Beutelseite aufschneiden.  

2.	 Wie soll man die abgepumpte Milch aufbewahren? 

Frisch abgepumpte Milch Aufgetaute Milch  

Kühlschrank (+4°C) bis zu 96 Stunden bis zu 24 Stdn.

Tiefkühllade ( -20°C) 3 - 6 Monate  Milch niemals wieder einfrieren

3.	 Wie soll man die Muttermilch auftauen?
•	Es wir empfohlen, die Milch langsam auftauen zu lassen. Die eingefrorene Milch kann über die Nacht im Kühl-

schrank zum Auftauen abgestellt werden. 
•	Die Milch im Beutel stufenweise, unter Anwendung eines Babykost-Erwärmers oder im Warmwasserbad, 

erwärmen. 
•	Falls sich Nährstoffschichten in der Milch gebildet haben, dann soll man die Milch nach dem Auftauen durch-

schütteln. 
•	Die aufbewahrte Milch darf NIEMALS im Mikrowellengerät oder durch Kochen entfrostet werden. 

WARNUNG! Nur zum Einmalgebrauch! 
•	Die Aufbewahrungsbeutel dienen ausschließlich zum Einmalgebrauch. 
•	Die Aufbewahrungsbeutel NIEMALS in Mikrowellengeräten erhitzen, niemals sterilisieren. 
•	Bei der Benutzung von Aufbewahrungsbeuteln die höchste Hygiene einhalten. Vor der Benutzung bitte die 

Hände sorgfältig waschen.  
•	Nur frische Milch einfrieren. 
•	Die frische Muttermilch NIEMALS mit der bereits eingefrorenen Milch vermischen. 
•	Das Tropfensymbol mit der MAX-Markierung auf dem Aufbewahrungsbeutel bedeutet das Maximalvolumen. 

Das Maximalvolumen nicht überschreiten, um die Milch nicht zu verschütten oder ausfließen zu lassen. 
•	Die einmale aufgetaute Muttermilch NIEMALS wieder einfrieren.
•	Die Beutel NIEMALS mit heißen Flüssigkeiten befüllen.
•	Die nicht verbrauchte Milch soll weggeworfen werden. 
•	Die Beutel außerhalb der Kinderreichweite aufbewahren. 

Bitte die Gebrauchsanleitung nicht wegwerfen, weil darin wichtige Informationen enthalten sind.
Das Produkt ist mit der Industrienorm EN 14350 konform. 

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies. 
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. 
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln sofort weg.
Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 
Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder oder Teile von Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulations-
gefahr!
Nur für den einmaligen Gebrauch.
Nur zur Verwendung mit Muttermilch. Nicht zum Anmischen von Babynahrung verwenden. 

ES
Las bolsas sirven para almacenar la leche materna en la nevera o en el congelador. Permiten mantener una 
alta calidad de la comida durante mucho tiempo. Fabricadas de un material de uso alimentario. Cada bolsa 
ha sido esterilizada. La bolsa puede estar colocada en posición vertical sin el riesgo de derrame o escape 
de leche alguno. Las etiquetas impresas permiten marcar la bolsa claramente. 

1.	 ¿Cómo usar las bolsas de almacenamiento de leche?
•	La etiqueta permite marcar claramente la leche extraída. Señala la bolsa antes de llenarla con leche (dibujo 

1). La cantidad marcada en la escala es orientativa y depende de como ha sido abierta la bolsa. – debe abrir la 
bolsa correctamente - siempre apunta los milimetros en la etiqueta según la cantidad marcada en la botella.

•	Abra la bolsa cortando/tirando por encima del cierre (dibujo 2). 
•	Abra el cierre y la base de la bolsa. Póngala en posición vertical (dibujo 3). ¡ADVERTENCIAS! No introduzca los 

dedos ni sopla dentro de la bolsa para mantenerla limpia. 
•	Vierta la leche dentro de la bolsa. No supere la línea máxima de la capacidad (dibujo 4).
•	Haz presión sobre el aire por encima del nivel de la leche y hacia el cierre y cierra la bolsa haciendo presión 

sobre el doble cierre hermético (dibujo 5.)
•	Para vacíar la bolsa abra el cierre o corta la línea situada en el lado de la bolsa. 

2.	 ¿Cómo almacenar la leche extraída?

Leche recién extraída Leche descongelada

Nevera (+4°C) hasta 96h 24h

Congelador (-20°C) 3 - 6 meses Nunca vuelva a congelar la leche  
previamente descongelada  

3.	 ¿Cómo descongelar la leche?
•	Se aconseja descongelar la leche materna lentamente. La leche congelada puede ser descongelada durante 

toda la noche en la nevera. 
•	Puede calentar la leche en bolsa, poco a poco, usando el calentador o agua caliente. 
•	Si la leche forma distintas capas – agítela. 
•	NUNCA caliente la leche en el microondas o en agua hirviendo. 

¡ADVERTENCIAS!
•	Las bolsas son de un solo uso.
•	NUNCA caliente las bolsas en el microondas ni esterilícelas. 
•	Mantenga el máximo higiene durante el uso de las bolsas. Antes de su uso lávese cuidadosamente las manos. 
•	Debe congelar solamente la leche recién extraída.
•	NO mezcle la leche recién extraída con la leche descongelada. 
•	La gota con MAX en la bolsa significa la capacidad máxima. No debe superar la capacidad máxima para evitar 

un posible derrame de leche. 
•	NUNCA vuelva congelar la leche previamente descongelada.
•	NUNCA  llene las bolsas con líquidos calientes. 
•	Debe desechar la leche que no ha sido aprovechada.
•	Mantenga las bolsas fuera del alcance de los niños.

 
Conserve las instrucciones ya que contienen información importante.
Producto conforme con la norma  EN 14350

Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA! 
La succión continua y prolongada de líquidos puede causar caries. 
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. 
Desechar en los primeros signos de daño o rotura. 
Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes que no estén en uso. 
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su niño podría estrangularse.
Producto de un solo uso.
Usar exclusivamente con leche materna. No utilizar con leche de fórmula.

GEO
შენახვას ხანგრძლივი დროის მანძილზე. მასალა, რომლითაც დამზადებულია პაკეტები არ შედის 
საკვებთან რეაქციაში. თითოეული პაკეტი წინასწარ არის გასტერილებული.თითოეული პაკეტი წინასწარ არის გასტერილებული. სპეციალური ფორმა 
შესაძლებელს ხდის რძის შესანახი პაკეტის სწორ პოზიციაში მოთავსებას საკვების დაღვრის 
საშიშროების გარეშე. თითოეულ პაკეტზე დატანილია გრაფა მარკირებისთვის.

1.		 როგორ გამოვიყენოთ დედის რძის შესანახი პაკეტები? როგორ გამოვიყენოთ დედის რძის შესანახი პაკეტები? 

•	 მარკირების გრაფა საშუალებას გაძლევთ განასხვაოთ შენახული რძე. პაკეტში რძის მოთავსებამდე, 
შეავსეთ გრაფაზე მითითებული ველები (სურ. 1) შკალაზე დატანილი ნიშნულები მიახლოებითია 
და დამოკიდებულია პაკეტის პოზიციაზე -  პაკეტი სათანადოდ უნდა იყოს გაშლილი - ყოველთვის 
დაიტანეთ რძის მოცულობა პაკეტზე მილილიტრების აღნიშვნით, რომელიც ბოთლის შკალაზე იყო 
ნაჩვენები რძის პაკეტში მოთავსებამდე. 

•	 გახსენით პაკეტი - გაჭერით/გახიეთ იგი შესაკრავი ზოლის ზემოთ (სურ.2)
•	 გახსენით შესაკრავი ზოლი და პაკეტი დაიჭირეთ ვერტიკალურ მდგომარეობაში ფსკერით ქვემოთ 

(სურ. 3) ყურადღება!ყურადღება!  პაკეტის სტერილურობის შესანარჩუნებლად არ შეეხოთ მის შიდა ზედაპირს 
თითებით და არ ჩაბეროთ ჰაერი. 

•	 ჩაასხით დედის რძე პაკეტში. არ გადააჭარბოთ პაკეტზე მითითებულ მაქსიმალური მოცულობის 
ნიშნულს. (სურ. 4).

•	 ნელ-ნელა გაასწორეთ პაკეტი რძის დონის ზემოთ, რათა გამოდევნოთ ჰაერი. შეკარით შესაკრავი 
ზოლი (სურ. 5). 

•	 პაკეტის დასაცლელად გახსენით შესაკრავი ზოლი ან გაჭერით მონიშნულ ხაზზე. 

2.	 როგორ გამოვიყენოთ და შევინახოთ დედის გამოწველილი რძე?როგორ გამოვიყენოთ და შევინახოთ დედის გამოწველილი რძე?

დედის ახლად გამოწველილი რძედედის ახლად გამოწველილი რძე დედის გამლღვალი რძედედის გამლღვალი რძე

მაცივარი (+4°C) 96 სთ-მდე 24 სთ - მდე

საყინულე (-20°C) 3-6 თვე არასოდეს გაყინოთ  არასოდეს გაყინოთ  
გალღობილი რძე ხელახლაგალღობილი რძე ხელახლა

3. როგორ გავალღოთ დედის რძე?როგორ გავალღოთ დედის რძე?
•	 აუცილებელია დედის რძე ნელ-ნელა გაალღოთ. გაყინული რძე შეგიძლიათ ღამის განმავლობაში 

დატოვოთ მაცივარში.
•	 დედის რძით შევსებული პაკეტი თანდათანობით გაათბეთ ბოთლის გამათბობლის ან თბილი 

წყლის მეშვეობით.
•	 რძის შემადგენელი ნაწილების სტრატიფიკაციის გამო საჭიროა გალღობილი პაკეტის შენჯღრევა.
•	•	 არასოდესარასოდეს გაათბოთ დედის რძე მისი ადუღების ან მიკრუტალღურ ღუმელში მოთავსების გზით.

ყურადღება! მხოლოდ ერთჯერადი გამოყენებისთვის. ყურადღება! მხოლოდ ერთჯერადი გამოყენებისთვის. 
•	 დედის რძის შესანახი პაკეტები განკუთვნილია მხოლოდ ერთჯერადი გამოყენებისთვის.
•	 არასოდესარასოდეს მოათავსოთ პაკეტები მიკროტალღურ ღუმელში ან სტერილიზატორში.
•	 პროდუქტის გამოყენებისას დაიცავით მაქსიმალური ჰიგიენა. დაიბანეთ ხელები ყოველი 
გამოყენების წინ.
•	 გაყინეთ მხოლოდ ახლადგამოწველილი რძე.
•	 არასოდესარასოდეს  დაამატოთ ახლადგამოწველილი რძე უკვე გაყინულს.
•	 ნაცრისფერი წერტილი მარკირებით MAX აღნიშნავს მაქსიმალურ მოცულობას. ამ ნიშნულის 
გადაჭარბება არ შეიძლება.
•	 არასოდესარასოდეს  გაყინოთ ხელახლა უკვე გალღობილი რძე.
•	 არასოდესარასოდეს გამოიყენოთ პაკეტი ცხელი სითხეების შესანახად.
•	 დედის გამოუყენებელი რძე გადაღვარეთ.
•	 შეინახეთ ბავშვისთვის მიუწვდომელ ადგილას.

ინსტრუქცია შეინახეთ სამომავლო საჭიროებისთვის.ინსტრუქცია შეინახეთ სამომავლო საჭიროებისთვის. 
პროდუქტი შეესაბამება  EN 14350 სტანდარტს.

თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და ჯანმრთელობისათვის. თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და ჯანმრთელობისათვის. 
გაფრთხილებთ!გაფრთხილებთ!
სითხეების ხანგრძლივად საწოვარით მიღებამ შესაძლოა გამოიწვიოს კბილის კარიესი.
კვების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების ტემპერატურა.
გადააგდეთ დაზიანების პირველივე ნიშნისას.
თუ არ იყენებთ, შეინახეთ ბავშვისთვის მიუწვდომელ ადგილას.
ბავშვის მოგუდვის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად არასოდეს მიამაგროთ თასმებს, ლენტებს და 
ტანსაცმლის თავისუფალ ნაწილებს. 
მხოლოდ ერთჯერადი გამოყენებისთვის.
მხოლოდ გამოწველილი რძის მოსათავსებლად. არ მოათავსოთ ხელოვნური რძე.

LOVI® is a registered trademark of:

Canpol sp. z o.o 
02-884 Warsaw, ul. Puławska 430, Poland.

Office, sales: Słubica B, ul. Graniczna 4 96-321 Żabia Wola, Poland.
tel. (+48 46) 858 00 00 fax: (+48 46) 858 00 01

www.lovibaby.com  ISO 9001, ISO 22716

HU
A zacskók a leszívott tej hűtőben vagy fagyasztóban való tárolására lettek kifejlesztve. Lehetővé teszik 
az anyatej magas minőségének fenntartását hosszú időn keresztül. A zacskók olyan anyagból készültek, 
amelyek az étellel való találkozásra lettek kifejlesztve. Minden egyes zacskó fertőtlenítve volt. A zacskó spe-
ciális szerkezete lehetővé teszi a fordított, függőleges elhelyezését a folyadék kifolyásának kockázata nélkül. 
Minden egyes zacskó egy diagrammal lett kifejlesztve az olvasható megjelelölés céljából. 
 
1.	 Hogyan kell használni a tejtároló zacskókat? 

•	A zacskóra nyomtatott diagram lehetővé teszi az anyatej azonosítását. Töltse ki a mezőket, mielőtt 
elraktározza a tejet a (ábr. 1). A skálán található megjelölések pontosak és a zacskó elhelyezkedésétől függnek 
– a zacskót megfelelően kell szétnyitni – mindig jegyezze fel a miliméterek mennyiségét a zacskóra a tej 
mennyiségétől függően, amely az üvegen található skálán van feltüntetve, amelyből önti a tejet.

•	Nyissa ki a zacskót a cipzár levágásával/letépésével (ábr. 2).
•	Nyissa ki a cipzárt, majd a zacskót helyezze álló helyzetbe (ábr. 3) FIGYELEM! A zacskók steril megőrzésének 

érdekében ne helyezze az ujjait a belsejében és ne fújjon bele levegőt.
•	Öntse a zacskóba az anyatejet. Ne lépje át a zacskón feltüntetett maximális kapacitást (ábr. 4).
•	Lassan nyomja laposra a zacskó felső részét a tej szintje felett. Ennek köszönhetően eltávolítja a felesleges 

levegőt. Ezután húzza be a cipzárt. (ábr. 5)
•	A zacskó kiürítéséhez húzza ki a cipzárt, vagy vágja le a megjelölt vonal mentén. 

2.	 Hogyan tárolja és használja az anyatejet? 

Friss anyatej Kiolvasztott anyatej

Hűtő (+4°C)  96 óra 24 óra

Fagyasztó (-20°C) 3-6 hónapig Soha ne fagyassza le újra a kiolvasztott tejet

3.	 Hogyan kell kiolvasztani az anyatejet?
•	Az anyatejet ajánlatos lassan kiolvasztani. A lefagyasztott tejet kiolvaszthatja a hűtőben az éjjel folyamán.
•	A zacskó az anyatejjel cumisüveg melegítőben vagy meleg vízben melegíthető.
•	Amennyiben a tej összetevői rétegekben elválasztódnak – rázza fel.
•	SOHA ne melegítse forralással vagy a mikrohullámú sütőbe való helyezéssel.

FIGYELEM! Csakis egyszeri használatra kifejlesztve. 
•	Az anyatej tároló zacskók csakis egyszeri használatra lettek kifejlesztve.
•	SOHA ne melegítse a zacskót a mikrohullámú sütőben és ne fertőtlenítse.
•	A zacskók használatánál ügyeljen a maximális higiénia fenntartására. Minden használat előtt mossa meg 

a kezeit.
•	Csakis a friss tejet fagyassza le.
•	NE keverje össze a már egyszer lefagyasztott tejet friss tejjel.
•	A szürke pont a MAX jelöléssel a zacskó maximális kapacitását jelöli. A jelző vonal áthúzása nem ajánlatos.
•	SOHA ne fagyassza le újra a már kifagyasztott tejet.
•	SOHA ne használja a zacskókat forró folyadékok tárolására.
•	Az anyatejet, amelyet nem használ fel, dobja ki.
•	Tárolja olyan helyen, ahol a gyermekek nem férnek hozzá. 

 
A használati útmutatót őrizze meg a későbbi használat céljából. 
A termék megfelel az EN 14350 szabványainak.

A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM!
A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása fogszuvasodást okoz.
Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli azonnal dobja el.
A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől. 
Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy könnyen elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek 
megfulladhat.
Csak egyszeri használatra.
Csak anyatejhez használható. Nem használható tápszer keveréséhez.

SK
Vrecká boli navrhnuté na skladovanie odsatého materského mlieka v chladničke alebo mrazničke. 
Umožňujú dlhodobé udržiavanie materského mlieka v najvyššej kvalite. Vrecká sú vyrobené z materiálu 
určeného na styk s potravinami. Každé vrecko bolo vopred sterilizované. Špeciálna konštrukcia vrecka 
uľahčuje jeho umiestnenie do zvislej polohy bez rizika vyliatia. Na každom vrecku je tabuľka a štítok, čo 
umožňuje zreteľné označenie.  

1.	 Ako používať vrecká na uchovávanie materského mlieka?
•	Štítok vám umožňuje napísať vaše množstvo odsatého mlieka. Štítok vyplňte pred naliatím mlieka do vrecka 

(obr. 1). Hodnoty na stupnici sú približné a závisia od polohy vrecka - vrecko by ste mali riadne rozložiť - do 
poznámky na obale si vždy vpíšte počet mililitrov na základe množstva z fľaše, do ktorej ste odsávali mlieko.

•	Otvorte vrecko odrezaním / roztrhnutím nad zipsom. (obr. 2)
•	Zips a základňu vrecka otvorte tak, aby ste zaistili jeho umiestnenie v stojacej polohe. (obr. 3) POZOR! Aby ste 

vrecko udržiavali sterilné, nevkladajte prsty do vnútra a nefúkajte do nich vzduch.
•	Do vrecka nalejte materské mlieko. Dávajte pozor, aby ste neprekročili maximálnu rysku MAX (obr. 4).
•	Hornú časť vrecka rovnomerne sploštite nad hladinu mlieka. Vďaka tomu odstránite prebytočný vzduch. 

Potom stlačte zips. (obr. 5)
•	Ak chcete vrecko vyprázdniť, otvorte zips alebo odstrihnite pozdĺž vyznačenej čiary.

2.	 Ako uchovávať a používať vaše materské mlieko?

Čerstvé materské mlieko Rozmrazené materské mlieko

Chladnička (+4°C) do 96h do 24h

Mraznička (-20°C) 3-6  mesiacov Nikdy opätovne nezmrazujte rozmrazené mlieko

3.	 Ako rozmraziť materské mlieko?
•	Odporúča sa pomaly rozmraziť materské mlieko. Mrazené mlieko je možné rozmraziť aj v chladničke cez noc.
•	Zahrievanie vaku materským mliekom by malo byť postupné s použitím ohrievača fliaš alebo teplej vody.
•	V prípade oddeľovania jednotlivých vrstiev zložiek mlieka - pretrepte.
•	NIKDY nezohrievajte materské mlieko varením alebo v mikrovlnnej rúre.

POZOR! Vrecká sú určené len na jedno použitie.
•	Vrecká na uchovávanie materského mlieka sú určené len na jednorazové použitie.
•	NIKDY nezohrievajte vrecká v mikrovlnnej rúre ani nesterilizujte.
•	Pri používaní vreciek udržiavajte maximálnu hygienu. Pred každým použitím si umyte ruky.
•	Zmrazujte iba čerstvé mlieko.
•	K už zmrazenému mlieku nepridávajte čerstvé materské mlieko.
•	Šedá bodka s označením MAX označuje maximálnu kapacitu. Prekročenie označenej mierky sa neodporúča.
•	NIKDY nezmrazujte rozmrazené mlieko.
•	NIKDY nepoužívajte vrecká na skladovanie horúcich tekutín.
•	Materské mlieko, ktoré nebolo použité, musí byť zlikvidované.
•	Uchovávajte mimo dosahu detí.

Návod si uschovajte pre neskoršie použitie.
Výrobok vyhovuje norme EN 14350

Pre bezpečnosť a zdravie Vášho dieťaťa
UPOZORNENIE!
Kontinuirano i produženo sisanje tečnosti može uzrokovati pojavu karijesa kod dece.
Uvek proveriti temperaturu hrane/tečnosti  pre nego što se započne hranjenje.
Baciti već kod prve pojave znakova oštećenja, pohabanosti i slabosti.
Sve delove držati van domašaja dece kad nisu u upotrebi.
Nikada ne kačiti proizvod na trake, vrpce, kaiševe ili slobodne delove odeće. Može doći do zapetljavanja i 
gušenja deteta.
Iba na jednorazové použitie.
Používajte len s materským mliekom. Nepoužívajte na prípravu mlieka z prášku. 

Cat. no 12/208 ms003

UA
Торбинки призначені для зберігання молока в холодильнику або морозильній камері. Дозволяють 
довше підтримувати високу якість молока. Виготовлені з матеріалу призначеного для контакту з 
продуктами харчування. Кожна торбинка простерилізована. Конструкція торбинки дозволяє 
поставити її вертикально без ризику розливання, а надрукована таблиця на етикетці дозволяє чітко 
наносити інформацію.

1. Як використовувати торбинки для зберігання молока?
•	Етикетка дозволяє описати зціджене молоко. Позначте торбинку перед наливанням молока в середину 

(мал. 1). Обєм на шкалі є орієнтовним і залежить від розташування торбинки. Завжди записуйте на 
торбинці кількість мл базуючись на к-сті в пляшці, з якої налили молоко.

•	Відкрийте торбинку потягнувши верхню частину над замком (мал. 2). 
•	Відкрийте замок та розмістіть торбинку вертикально (мал. 3). УВАГА! Щоб зберегти стерильність 

торбинки не кладіть пальців в середину та не вдувайте в неї повітря.
•	Налийте молоко в торбинку. Зверніть увагу, щоб не виступити за лінію максимального об’єму MAX 

(мал. 4).
•	Стисніть верхню частину торбинки вище рівня молока щоб усунути надмірне повітря, після чого 

закрийте замок (мал. 5).
•	Щоб вилити з торбинки молоко, відкрийте замок або розірвіть вздовж переривистої лінії з боку 

торбинки.  

2. Як зберігати зціджене молоко?

Свіже грудне молоко Розморожене грудне молоко

Холодильник (+4°C) до 96 годин до 24 год.

Морозильна камера (-20°C) 3-6 місяців НІКОЛИ НЕ ЗАМОРОЖУЙТЕ 
ПОВТОРНО

3. Як розморожувати молоко?
•	Рекомендуємо повільне розморожування молока. Заморожене молоко можна розморожувати цілу 

ніч в холодильнику.
•	Підігрівання молока в торбинці повинно проходити поступово використовуючи підігрівач або теплу 

воду.
•	У випадку розділення молока на шари - стряхнути.
•	НІКОЛИ не можна підігрівати молоко через кип’ятіння або мікрохвильову піч.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Лише для одноразового використання.
•	Торбинки можна використовувати лише один раз.
•	НІКОЛИ не підігрівайте торбинки в мікрохвильовій печі та не стерилізуйте.
•	Дотримуйтесь максимальної гігієни під час використання торбинок. Перед їх використанням старанно 

помийте руки.
•	Заморожуйте лише свіже молоко.
•	НЕ ЗМІШУЙТЕ свіжо-зціджене молоко з розмороженим.
•	Лінія з позначкою MAX на торбинці означає максимальний об’єм. Не можна наливати молоко більше 

позначки MAX, щоб запобігти витіканню їжі.
•	НІКОЛИ не заморожуйте молоко, яке вже було розморожене.
•	НІКОЛИ не наповнюйте торбинки гарячими напоями.
•	Не використане розморожене молоко необхідно вилити.
•	Зберігайте торбинки в місцях недоступних для дітей.   

Зберігайте інструкцію, оскільки вона містить важливу інформацію.
Виріб відповідає нормам EN14350

Для безпеки та здоров’я Вашої дитини. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Часте та довготривале ссання рідини може призвести до карієсу.
Завжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням. 
Викинути при перших ознаках пошкодження.
Частини, які не використовуються тримайте в місцях недоступних для дітей.
Ніколи не прикріплюйте до шнурків, стрічок, мережива або вільних частин одягу. Дитина може 
задихнутися.
Тільки для одноразового використання.
Тільки для грудного молока. Не використовувати для приготування дитячих сумішей.
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LT
Maišeliai skirti motinos pienui laikyti, šaldytuve arba šaldiklyje. Jie leidžia ilgą laiką išlaikyti motinos pieną 
aukščiausios kokybės. Maišeliai yra gaminami iš medžiagų skirtų liestis su maistu. Kiekvienas maišelis jau 
yra sterilizuotas. Kiekvieno maišelio konstrukcija leidžia lengvai jį pastatyti vertikalioje padėtyje, be rizikos 
išsilieti. ant Kiekvieno maišelio yra pavaizduota lentelė jūsų žymėjimams. 

1. Kaip naudoti maišelius?
•	Žymėjimų lentelė ant maišelio leidžia identifikuoti jūsų pieną. Prieš dėdami pieną į šaldytuvą ar šaldiklį visada 

jį pažymėkite (pav. 1). Žymėjimas ant skalės yra apytikslis ir priklauso nuo maišelio padėties – maišelis turi 
būti tinkamai išskleistas – visada pažymėkite mililitrų kiekį ant pakuotės, remiantis mililitrų kiekiu kurį įpylėte 
iš buteliuko. 

•	Atidarykite maišelį nuplėšdami/nukirpdami jį virš užtrauktuko. (pav. 2)
•	Atidarykite užtrauktuką, padėję maišėlį statmenai ant maišelio pagrindo. (pav. 3) ATSARGIAI! Kad maišelis 

išliktų sterilus nekiškite pirštų ir nepūskite oro į vidų.
•	 Įpilkite pieną į maišelį. Nepilkite daugiau negu maksimali pažymėta riba. (pav. 4). 
•	Suglauskite maišelio viršų iki pieno ribos, taip pašalindami nereikalingą orą. Tuomet užtraukite užtrauktuką. 

(pav. 5)
•	Norėdami panaudoti pieną, atidarykite užtrauktuką arba kirpkite išilgai pažymėtos linijos.

2.	 Kaip laikyti ir naudoti motinos pieną?

Šviežias motinos pienas Atšildytas motinos pienas

Šaldytuvas (+4°C) Iki 96 valandų Iki 24 valandų

Šaldiklis (-20°C) 3-6 mėnesius Niekada neužšaldykite pakartotinai

3. Kaip atšildyti motinos pieną? 
•	Motinos pieną rekomenduojama atšildyti palengva. Šaldytas pienas gali būti atitirpinamas šaldytuve per 

naktį.
•	Maišelį su pienu galima šildyti buteliukų šildyklėje arba šiltame vandenyje. 
•	 Jei pieno sudedamosios dalys išsidėstė sluoksniais – sukratykite. 
•	NIEKADA nešildykite motinos pieno verdančiame vandenyje ar dėdami į mokirobangų krosnelę. 

ATSARGIAI!  Tik vienkartiniam naudojimui.
•	 Maišeliai pienui laikyti yra skirti tik vienkartiniam naudojimui.
•	 NIEKADA nešildykite maišelių mikrobangų krosnelėje ir nenaudokite sterilizatoriuje.
•	 Laikykitės maksimalios higienos kuomet naudojate maišelius. Plaukite rankas prieš kiekvieną naudojimą. 
•	 Užšaldykite tik šviežią pieną.
•	 NEPILKITE šviežio pieno į jau užšaldytą pieną. 
•	 Pilkas taškas su MAX žyme nurodo maksimalią talpą. Viršyti šią riba nerekomenduojama.
•	 NIEKADA neužšaldykite pakartotinai atšildyto pieno. 
•	 NIEKADA nenaudokite maišelių karštų gėrimų laikymui.
•	 Nesunaudotas motinos pienas turi būti pašalintas iš naudojimo.
•	 Maišelius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

Pasilikite instrukciją ateičiai.
Produktas atitinka EN 14350 standartus. 

Jūsų vaiko sveikatos saugumui
Įspėjimas!
Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti dantų ėduonį.
Prieš maitinant visada patikrinkite maisto temperatūrą.
Pasirodžius pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams gaminį išmeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Niekada neriškite juostelių, virvelių, kaspinėlių ar kilpų, nes vaikas gali pasismaugti.
Vienkartinio naudojimo.
Naudojamas tik su motinos pienu. Nenaudoti pieno mišiniui maišyti.

LV
Maisņi ir paredzēti mātes piena uzglabāšanai ledusskapī vai saldētavā.Tie ļauj ilgstoši uzturēt mātes pienu 
visaugstākajā kvalitātē. Maisiņi ir izgatavoti no materiāla, kas paredzēts saskarei ar pārtiku. Katrs maisiņš ir 
iepriekš sterilizēts. Īpašā maisiņa uzbūve ļauj to viegli novietot vertikālā stāvoklī, bez izliešanas riska. Katrs 
maisiņš ir aprīkots ar mērvienību skalu vieglai atzīmēšanai. 

1.	 Kā lietot mātes piena uzglabāšanas maisiņus? 
•	Mērvienību skala ļauj noteikt mātes piena daudzumu. Pirms piena ievietošanas aizpildiet norādītos laukus (1. 

att.). Marķējumi uz skalas ir aptuveni un ir atkarīgi no maisa novietojuma - maisiņam jābūt pareizi atlocītam - 
vienmēr saglabājiet mililitru daudzumu, atzīmējot to uz maisa, balstoties uz piena daudzumu, kas norādīts uz 
pudelītes no kuras jūs ielejat pienu.

•	Atveriet maisu, nogriežot / saplēšot to virs rāvējslēdzēja. (2. att.)
•	Atveriet rāvējslēdzēju un maisiņa pamatni tādā veidā, lai to novietotu stāvus stāvoklī. (3. att.) UZMANĪBU! Lai 

maisiņš būtu sterils, nenovietojiet pirkstus un neelpojiet maisiņa iekšpusē.
•	 Ielejiet mātes pienu maisiņā. Nepārsniedziet maksimālo ietilpības marķējumu, kas norādīts uz maisiņa. (4. att.).
•	Lēnām izlīdziniet maisa augšdaļu virs piena līmeņa. Pateicoties tam, jūs noņemsit gaisa pārpalikumu. Pēc tam 

aizspiediet rāvējslēdzēju. (5. att.)
•	Lai iztukšotu maisiņu, atveriet rāvējslēdzēju vai agriežat gar marķēto līniju.

2.	 Kā uzglabāt un lietot mates pienu?

Svaigs krūts piens Atkausēts krūts piens

Ledusskapis (+ 4°C) līdz 96h Līdz 24h

Saldētava (-20°C) 3-6 mēnešiem Nekad nesaldējiet atkausētu pienu

3.	 Kā atkausēt mātes pienu?
•	 Ieteicams lēnām atkausēt mātes pienu. Saldētu pienu var atkausēt ieliekot uz nakti ledusskapī.
•	Maisiņa ar mātes pienu sildīšanai vajadzētu būt pakāpeniskai, lietojot pudelīšu sildītāju vai siltu ūdeni.
•	Piena sastāvdaļu noslāņošanās gadījumā - jāsakrata.
•	NEKAD nesildiet mātes pienu, vārot vai ievietojot to mikroviļņu krāsnī.

UZMANĪBU! Tikai vienreizējai lietošanai.
•	Krūts piena uzglabāšanas maisiņi ir paredzēti tikai vienreizējai lietošanai.
•	NEKAD nesildiet maisiņu mikrovilņu krāsnī un nesterilizējiet to.
•	Lietojot maisiņus, ievērojiet maksimālu higiēnu. Pirms katras lietošanas nomazgājiet rokas.
•	Saldējiet tikai svaigu pienu.
•	NEPIEVIENOJIET svaigu mātes pienu jau sasaldētam pienam.
•	Pēlēkais punkts with MAX atzīmi norāda maksimālo ietilpību. Nav ieteicams pārsniegt norādīto līniju.
•	NEKAD nesasaldēt atkausētu pienu.
•	NEKAD neizmantojiet maisiņus karstu šķidrumu uzglabāšanai.
•	Neizlietotais mātes piens ir jāiznīcina.
•	Glabājiet bērniem nepieejamā vietā.

 
Saglabājiet instrukciju turpmākai lietošanai.
Produkts atbilst standartam  EN 14350

Jūsu bērna drošībai un veselībai
BRĪDINĀJUMS!
Nepartraukta un pagarināta šķidrumu sükšana var izraisīt zobu bojāšanos. 
Vienmēr pārbaudiet ēdiena temperatūru pirms barošanas.
Izmetiet produktu pie pirmajām bojājumu vai vājuma pazīmēm.
Neizmantotos piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apģērba daļas. Bērns var nožņaugties.
Tikai vienreizējai lietošanai.
Lietošanai tikai ar krūts pienu. Nelietot piena formulas jaukšanai.

KZ
Тағамдық өнімдерді сақтауға арналған полимерлік қаптама: жиынтықта (25 дана) сүтті сақтауға 
арналған пакеттер. Сүзілген емшек сүтін тоңазытқышта немесе мұздату камерасында ұзақ сақтауға 
арналған. Тағамдық өнімдерге жанасуға арналған материалдардан жасалған. Барлық пакеттер 
стерильденген. Пакеттердің құрылымы ішіндегісін төгіп алуды болдырмайтын тұрақты тік қалыпты 
қамтамасыз етеді. Таңбалау мүмкіндігі қарастырылған.
1.	 Қолдану тәсілі 

•	•	Толтырудың алдында пакетте сүзу күнін, сүт мөлшерін және т.б. көрсетіңіз (1-сур.). Назар аударыңыз! 
Пакеттегі өлшеу шкаласы тек пакеттің қалпына және беткі қабатының тегістігіне байланысты сүт 
мөлшерін болжамды бағалау үшін қолданылады. Пакетті таңбалау кезінде сүттің мөлшерін оны құятын 
бөтелкедегі шкала бойынша анықтаңыз.

•	 Ілгектің үстіндегі жоғарғы бөлігін алып тастап, пакетті ашыңыз (2-сур.).
•	 Ілгекті ашып, пакетті тігінен қоюға болатындай етіп жазыңыз (3-сур.). Назар аударыңыз! Пакеттің ішкі 

бетін ұстамаңыз және стерильдігін бұзбау үшін оны үрлемеңіз.
•	Сүтті пакетке ең жоғары белгісінен асырмай құйыңыз (4-сур.).
•	Артық ауасын шығару үшін пакетті сүт деңгейінен жоғары жерде баяу қысыңыз және ілгекті жабыңыз 

(5-сур.).
•	Сүті бар пакетті ашу үшін ілгекті ашыңыз немесе кесу сызығы бойынша пакетті кесіңіз.

2.	 Сүтті сақтау

Жаңа ғана сүзілген сүт Еріген сүт

Тоңазытқышта (+4 °C) 4 күннен артық емес 24 сағаттан артық емес

Мұздатқыш камерада (–20 °C) 3 бастап 6 айға дейін Қайта мұздатуға болмайды
 

3.	 Сүтті еріту
•	Сүтті біртіндеп еріту ұсынылады (мысалы, пакетті түні бойы тоңазытқышта қалдырып).
•	Еріткеннен кейін сүті бар пакетті арнайы қыздырғышта немесе жылы суы бар сыйымдықта баяу 

қыздырыңыз.
•	Қажет болса, бөлінген майды араластыру үшін сүтті шайқаңыз.
•	Емшек сүтін микротолқынды пеште жылытпаңыз және қайнатпаңыз.

Назар аударыңыз!
•	Пакеттер тек бір рет қолдануға арналған.
•	Пакеттерді стерильдемеңіз және микротолқынды пеште қыздырмаңыз.
•	Гигиена ережелерін сақтаңыз, пакеттерді қолданудың алдында қолыңызды жақсылап жуыңыз.
•	Балаларға пакетті қолдануға рұқсат бермеңіз.
•	Тек жаңадан сүзілген сүтті мұздатыңыз.
•	Жаңа сүтті мұздатылған сүті бар пакеттерге үстемелеп құймаңыз.
•	Пакеттерді ең жоғары белгіден (MAX) асырып толтырмаңыз.
•	Сүтті қайтадан мұздатпаңыз.
•	Пакеттерге ыстық сұйықтықтарды құймаңыз.
•	Тамақтандырудан кейін қалған сүтті төгу керек.

Нұсқаулықты бүкіл пайдалану кезеңінде сақтауға ұсынылады.
Тауар EN 14350 талаптарына сай келеді.

Сақтық шаралары
Стоматологиялық ауруларды болдырмау үшін рационалды тамақтандыру режимін сақтаңыз.
Тамақтандыру алдында тамақтың температурасын тексеріңіз.
Зақымданған бұйымдарды пайдаланбаңыз.
Бұйымдарды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
Бұйымды тек қана тағайындалуы бойынша пайдаланыңыз. Таспаларға, бауларға, жіптерге және 
баланың киіміне бекітпеңіз: тұншығу қаупі!
Бұйымды қайтадан қолданбаңыз.
Сүт қоспалары үшін қолдану ұсынылмайды.

RO
Pungile au fost concepute pentru depozitarea in frigider sau congelator a laptelui matern extras. Acestea 
permit mentinerea laptelui matern la cea mai inalta calitate, pe termen lung. Pungile sunt confectionate din 
material special pentru contactul cu alimentele. Fiecare punga a fost pre-sterilizată. Constructia speciala 
a pungii facilitează plasarea ei intr-o pozitie verticala, fara riscul rasturnarii. Fiecare punga este prevazuta cu 
o diagrama supraimprimata pentru a permite o marcare lizibila.

1.	 Cum se folosesc pungile de stocare a laptelui? 
•	Diagrama supraimprimata permite identificarea laptele matern. Completati eticheta inainte de a introduce 

laptele (Fig. 1). Marcajele de pe scala sunt aproximative si depind de pozitia pungii - punga trebuie deschisa  
corespunzător - economisiti intotdeauna cantitatea de mililitri notand aceasta informatie pe punga, bazandu-
-va pe cantitatea de lapte de pe scala biberonului in care ati turnat lapte.

•	Deschideți punga prin taiere/rupere a acesteia deasupra fermoarului. (fig. 2)
•	Deschideti fermoarul si baza pungii, asigurand o pozitie verticala (stand-up). (fig. 3) ATENȚIE! Pentru a pastra 

punga sterila, nu intoduceti degetele in interior si nu suflati in aceasta!
•	Turnati lapte muls de la san in interiorul pungii. Nu depasiti capacitatea marcata pe aceasta (fig. 4).
•	Aplatizati incet partea superioara a pungii deasupra nivelului laptelui pentru a indeparta excesul de aer. Apoi 

trageti fermoarul. (fig. 5.)
•	Pentru a goli punga, deschideți fermoarul sau taiati de-a lungul liniei marcate. 

2.	 Cum se depoziteaza si cum se foloseste laptele matern?

Lapte proaspat Lapte decongelat

Frigider (+4°C) pana 96 de ore Până la 24 de ore

Congelator (-20°C) 3-6 luni Nu recongelati niciodata lapte dezghetat

3.	 Cum se decongeleaza laptele matern?
•	Se recomanda o dezghetare lenta a laptepul de mama. Laptele congelat poate fi dezghetat peste noapte 

in frigider. 
•	 Incalzirea pungii cu lapte matern se realizeaza prin folosirea apei calde sau a incalzitorului pentru biberoane. 
•	 In cazul stratificării ingredientelor din lapte – agitati bine.
•	Nu incalziti NICIODATA laptele muls de la san folosind cuptorul cu microunde sau prin fierbere. 

ATENTIE! De unica folosinta. 
•	 Pungile pentru stocarea laptelui sunt de unica folosinta.
•	 Nu introduceti NICIODATA pungile pentru stocarea laptelui in cuptorul cu microunde sau sterilizator! 
•	 Mentineti igiena maxima! Spalati-va pe maini de fiecare data cand folositi acest produs! 
•	 Congelati exclusiv lapte de mama proaspat! 
•	 NU adaugati lapte proaspat peste lapte congelat deja! 
•	 Punctul gri cu marcaj MAX reda capacitatea maximă. Nu se recomanda depasirea liniei indicate (laptele 
congelat isi mareste volumul).
•	 Nu recongelati NICIODATA lapte dezghetat!
•	 Nu folositi NICIODATA pungile pentru a stoca bauturi fierbinti/calde.
•	 Laptele ramas (nefolosit) trebuie aruncat!
•	 Nu lsati prosusul la indemana copiilor! 

Pastrati instructiunile pentru folosiri ulterioare. 
Produsul respectă standardele EN 14350

Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră
AVERTIZARE!
Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauză degradarea dinților.
Înainte de hrănire întotdeauna verificați temperatura alimentelor.
Aruncați-o la primele semne de deteriorare sau slăbire.
Nu lăsați componentele înafară de uz la îndemâna copiilor.
Nu legați niciodată de corzi, panglici, șireturi sau părți de îmbrăcăminte volante. Copilul poate fi strangulate.
Pentru o singură utilizare
Utilizare numai cu lapte maternă. Nu se utilizează pentru amestecarea laptelui formula.

 
RU

Упаковка полимерная для хранения пищевой продукции: пакеты для хранения молока, в наборе (25 шт.). 
Предназначены для длительного хранения сцеженного грудного молока в холодильнике или морозильной 
камере. Изготовлены из материалов для контакта с пищевыми продуктами. Все пакеты простерилизованы. 
Конструкция пакетов обеспечивает устойчивое вертикальное положение, исключающее пролитие содержи-
мого. Предусмотрена возможность маркировки.

1.	 Способ применения
•	Перед наполнением укажите на пакете дату сцеживания, количество молока и т. д. (рис. 1). Внимание! 

Мерная шкала на пакете служит только для приблизительной оценки количества молока, которая зави-
сит от положения пакета и ровности его поверхности. При маркировке пакета определяйте количество 
молока по шкале на бутылочке, из которой его наливаете.

•	Вскройте пакет, удалив верхнюю часть над застежкой (рис. 2).
•	Расстегните застежку и расправьте пакет так, чтобы его можно было поставить вертикально (рис. 3). Вни-

мание! Не касайтесь внутренней поверхности пакета и не дуйте в него, чтобы не нарушить стерильность.
•	Налейте молоко в пакет не выше максимальной отметки (рис. 4).
•	Медленно сожмите пакет выше уровня молока, чтобы выпустить лишний воздух, и закройте застежку 

(рис. 5).
•	Чтобы вскрыть пакет с молоком, расстегните застежку или надрежьте пакет по линии отреза.

2.	 Хранение молока

Свежесцеженное молоко Размороженное молоко

В холодильнике (+4 °C) Не более 4 дней Не более 24 часов

В морозильной 
камере (–20 °C) От 3 до 6 месяцев Не замораживать повторно

3.	 Размораживание молока
•	Молоко рекомендуется размораживать постепенно (например, поставив пакет на ночь в холодильник).
•	После разморозки медленно подогрейте пакет с молоком в специальном подогревателе или в емкости 

с теплой водой.
•	При необходимости встряхните молоко, чтобы размешать отделившийся жир.
•	Не разогревайте грудное молоко в СВЧ-печи и не кипятите.

Внимание!
•	Пакеты предназначены только для одноразового использования.
•	Не стерилизуйте пакеты и не разогревайте в СВЧ-печи.
•	Соблюдайте правила гигиены: перед использованием пакетов тщательно мойте руки.
•	Не позволяйте пользоваться пакетами детям.
•	Замораживайте только свежесцеженное молоко.
•	Не доливайте свежее молоко в пакеты с замороженным молоком.
•	Не наполняйте пакеты выше максимальной отметки (MAX).
•	Не замораживайте молоко повторно.
•	Не наливайте в пакеты горячие жидкости.
•	Молоко, оставшееся после кормления, необходимо вылить.

Рекомендуется сохранять инструкцию в течение всего периода использования.
Товар соответствует требованиям стандарта EN 14350.

Меры предосторожности
Во избежание стоматологических заболеваний соблюдайте рациональный режим кормления.
Перед кормлением проверяйте температуру питания.
Не используйте поврежденные изделия.
Храните изделия в недоступном для детей месте.
Используйте изделия только по назначению. Не прикрепляйте к лентам, шнуркам, веревкам и одежде 
ребенка: опасность удушья!
Не используйте изделия повторно.
Не рекомендуется использовать для молочных смесей.

EST
Säilituskotid on mõeldud rinnapiima hoiustamiseks külmkapis või sügavkülmas. Need võimaldavad rinna-
piima pikaajalist ja kvaliteetset säilitamist. Kotid on valmistatud materjalist, mis on ette nähtud toidu jaoks. 
Iga kott on eelnevalt steriliseeritud. Koti spetsiaalne konstuktsioon võimaldab seda asetada püstiselt, 
ilma et peaks muretsema lekkimise pärast. Igale kotile on loetava märgistuse jaoks peale trükitud kaart.

1.	 Kuidas kasutada rinnapiima säilituskotte?
•	Koti peale trükitud kaart võimaldab teil teha märkmeid oma rinnapiima kohta. Täitke enne ära kui rinnapiima 

sisse panete. (joonis 1). Mõõtude skaala märgistused on ligikaudsed ja sõltuvad koti asendist- kott peaks 
olema korralikult lahti volditud- märkige alati milliliitrite kogus kotile, lähtudes skaalast, mis on märgitud 
pudelile, kust piima valate. 

•	Avage kott lõigates/tõmmates ära riba sulguri ülevalt. (joonis 2)
•	Avage sulgur ja koti alus nii, et asetate selle püstiselt. (joonis 3) HOIATUS! Koti steriilsuse tagamiseks ärge 

pange sinna sisse oma sõrmi, ega puhuge õhku koti sisse.
•	Valage rinnapiim kotti. Ärge ületage koti peal märgitud maksimaalset mahutavust. (joonis 4).
•	Siluge aeglaselt piima kohalt koti ülaosa. Tänu sellele saate üleliigse õhu kotist välja. Seejärel pigistage kinni 

koti sulgur. (joonis 5)
•	Koti tühjendamiseks avage sulgur või lõigake mööda märgistatud joont. 

2. Kuidas säilitada ja hoiustada oma rinnapiima?

Värske rinnapiim Sulatatud rinnapiim

Külmkapp (+4°C) Kuni 96 h Kuni 24h

Sügavkülm (-20°C) 3-6 kuud Ärge kunagi külmutage sulatatud 
piima uuesti

3.	 Kuidas rinnapiima sulatada?
•	Soovitatav on sulatada rinnapiima aeglaselt. Külmutatud rinnapiima saab sulatada üleöö külmkapis. 
•	Rinnapiima tuleks soojendada järk-järgult kasutades selleks pudeli soojendajat või sooja vett. 
•	  Piima koostisosade kihistumise korral- raputage
•	ÄRGE KUNAGI soojendage kotti keevas vees või pannes seda mikrolaineahju. 

HOIATUS! Mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks. 
•	Rinnapiima säilituskotid on mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks. 
•	ÄRGE KUNAGI soojendage kotti mikrolaineahjus või steriliseerige.
•	Kottide kasutamisel pidage kinni maksimaalsest hügieenist. Peske oma käsi enne igat kasutamist. 
•	Külmutage ainult värsket rinnapiima
•	ÄRGE LISAGE värket rinnapiima juba külmutatud piimale. 
•	Hall täpp märgistusega MAX näitab maksimaalset mahutavust. Märgitud joone ületamine ei ole soovitatav. 
•	ÄRGE KUNAGI külmutage sulatatud piima uuesti.
•	ÄRGE KUNAGI kasutage kotte kuumade vedelike hoidmiseks. 
•	Kasutamata rinnapiim tuleb ära visata. 
•	Hoidke kotte lastele kättesaamatus kohas.

Hoidke juhised alles hilisemaks kasutamiseks.
Toode vastab EN 14350 standardile. 

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!
Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad või puuviljahapped, põhjustavad kaariese teket.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
Vähimategi rebendite või nähtava vananemise korral vahetage lutt välja.
Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge kunagi kinnitage toodet nööri, paela, pitsi ega riiete külge. Kägistusoht!
Individuaalseks kasutamiseks.
Kasutamiseks ainult rinnapiima jaoks. Ei ole mõeldud kasutamiseks piimasegude jaoks.

FIN
Pussit on suunniteltu pumpatun rintamaidon säilytykseen jääkaapissa tai pakastimessa. Nämä mahdol-
listavat rintamaidon korkean laadun pitkäaikaisen ylläpidon. Pussit on valmistettu materiaalista, joka on 
tarkoitettu elintarvikekontaktiin. Jokainen pussi on steriloitu käyttäen gamma – säteilytystä. Pussin 
erityinen rakenne tekee pussin asettamisen pystyasentoon helpoksi ilman läikyttämisen vaaraa. Kuhunkin 
pussiin on painettu kirjoitusalue, josta merkinnät erottuvat hyvin. 
 
1.	 Kuinka käyttää äidinmaidon säilytyspusseja?

•	 Itsekiinnittyvät etiketit mahdollistavat, että tietyn maitopussin voi tunnistaa. Aseta täytetty etiketti pussin 
päälle ennen pussin täyttämistä. (kuva 1) Mittausasteikon merkinnät ovat likimääräisiä ja riippuvat pussin 
asennosta - pussin tulee olla kunnolla auki – voit varmistaa määrän myös tuttipullon mitta-asteikosta.

•	Avaa pussi leikkaamalla/repäisemällä se sulkemiskohdan yläpuolelta. (kuva 2) 
•	Avaa sulkija ja pussi niin, että varmistat pussin pysymisen pystyssä. (kuva 3.) HUOMAA! Pitääksesi pussin 

steriilinä älä aseta sormiasi pussin pinnalle tai puhalla pussin sisään. 
•	Kaada rintamaito pussin sisään. Älä ylitä pussin maksimitilavuutta, joka on merkitty pussiin. (kuva 4).
•	Litistä pussin yläosa maidon tason yläpuolelta hitaasti. Näin saat poistettua ylimääräisen ilman pussista. 

Tämän jälkeen paina pussin sulkija kiinni. (kuva 5) 
•	Tyhjentääksesi pussin avaa sulkija tai leikkaa merkittyä viivaa pitkin.

2.	 Kuinka säilyttää äidinmaitoa?

Tuore äidinmaito Pakastettu äidinmaito

Jääkaapissa (+4°C) enintään 96 tuntia enintään 24h

Pakastimessa ( -20°C) 3-6 kuukautta Älä koskaan uudelleenpakasta maitoa

3.	 Kuinka sulattaa maitoa?
•	On suositeltavaa sulattaa maito hitaasti. Jäädytetty maito voidaan sulattaa yön yli jääkaapissa. 
•	Äidinmaidon säilytyspussin lämmitys tulee tehdä käyttäen pullonlämmitintä tai lämmintä vettä.
•	 Jos maito kerrostuu, niin sekoita se tasalaatuiseksi..
•	ÄLÄ KOSKAAN kuumenna maitoa keittämällä tai asettamalla mikroaaltouuniin.

HUOMAA!
•	Äidinmaidon säilytyspussit on tarkoitettu kertakäyttöisiksi.
•	ÄLÄ KOSKAAN kuumenna pusseja mikroaaltouunissa tai steriloi.
•	Ylläpidä maksimaalista hygieniaa kun käsittelet pusseja. Pese kätesi ennen jokaista käyttökertaa. 
•	Pakasta vain tuoretta maitoa.
•	ÄLÄ LISÄÄ tuoretta maitoa jo pakastettuun maitoon.
•	Harmaa piste MAX – merkinnällä osoittaa pussin maksimitäyttötilan. Tämän tason ylitäyttö ei ole suositel-

tavaa. 
•	ÄLÄ KOSKAAN uudelleenpakasta maitoa.
•	ÄLÄ KOSKAAN käytä pusseja kuumien nesteiden säilytykseen.
•	Käyttämätön rintamaito tulee hävittää.
•	Älä jätä pusseja lasten ulottuville.

Säilytä ohje myöhempää tarvetta varten. 
Tuote täyttää  EN 14350  vaatimukset

Lapsesi turvallisuuden tähden
VAROITUS!  
Jatkuva, pitkäaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta. 
Tarkista aina ruoan lämpötila ennen syöttämistä.
Hävitä tuote heti, mikäli huomaat siinä merkkejä vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
Säilytä kaikki osat, jotka eivät ole käytössä, lapsen ulottumattomissa.
Älä koskaan kiinnitä nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua. 
Kertakäyttöinen.
Käytettävä vain äidinmaidon kanssa. Ei saa käyttää pulverista tehdyn äidinmaidon sekoittamiseen.

BG
Торбичките са създадани за съхранение на изцедена кърма в хладилник или фризер. Позволяват дълго-
срочно поддържане на най-високо качество на кърмата. Изработени от материал, предназначен за кон-
такт с кърма. Всяка торбичка е предварително стерилизирана. Специалната форма на торбичката 
прави лесно поставянето й в изправено положение, без риск от разливане. Всяка торбичка е снабдена с 
диаграма за прецизно надписване и следене на количеството кърма.

1.	 Как да използвате торбичката за съхранение на кърма? 
•	Отпечатана върху торбичката диаграма Ви позовля да отбележите количеството на изцедената кърма и 

датата. Попълнете полетата преди да налеете изцедената кърма (фиг. 1). Маркировките са приблизителни 
и зависят от позицията на торбичката – торбичката трябва да бъде правилно разгъната – винаги измер-
вайте количеството в милилитри като го отбелязвате върху торбичката. Базирайте се на количеството 
кърма, отбелязано на измервателната скала на шишето, в което изцеждате кърмата.

•	Отворете торбичката като я отрежете/разкъсате над ципа. (фиг. 2)
•	Отворете ципът и разгънете основата на торбичката по начин, който позволява поставянето й в изпра-

вено положение (фиг. 3) ВНИМАНИЕ! За да запазите торбичката стерилна не поставяйте пръсти и не 
вдухвайте въздух в нея. 

•	Налейте прясно изцедена кърма в торбичката. Спазвайте маркировката за максимален капацитет, отпе-
чатана върху торбичката (фиг. 4).

•	Изравнете бавно с пръсти горната част на торбичката. По този начин ще премахнете излишният въздух. 
След това затворете ципа. (fig 5.)

•	За да отворите торбичката отворете ципа или изрежете по маркировката. 

2.	 Как да съхранявате и използвате изцедена кърма?

Прясно изцедена кърма Размразена кърма

Хладилник (+4°C) До 96 часа до 24 часа

Фризер (-20°C) 3-6 месеца Никога не замразявайте повторно 
кърма

3.	 Как да размразим кърма?
•	Препоръчва се да размразявате кърмата бавно. Замразената кърма може да се размрази поставена за 

една нощ в хладилник. 
•	Затоплянето на торбичката с кърма трябва да става чрез нагревател за шишета или топла вода.
•	В случай, че кърмата се е разделила на отделни пластове - разклатете.
•	НИКОГА не затопляйте кърма чрез варене или в микровълнова фурна.

ВНИМАНИЕ! Само за еднократна употреба. 
•	Торбичките за съхранение на кърма са предназначени само за еднократна употреба.
•	НИКОГА не поставяйте торбичката в микровълнова фурна или стерилизатор.
•	Поддържайте максимална хигиена при употреба на торбичките. Измивайте ръцете си преди всяка 

употреба.
•	Замразявайте само прясно изцедена кърма.
•	НЕ добавяйте прясно изцедена кърма към вече замразената.
•	Сивата точка с MAX маркировка показва максималния капацитет на торбичката. Не се препоръчва преви-

шаването на максималния капацитет.
•	НИКОГА не замразявайте размразена кърма повторно.
•	НИКОГА не използвайте торбичките за съхранение на горещи течности.
•	Не използваната кърма трябва да бъде изхвълена. 
•	Дръжте торбичките далеч от достъпа на деца.

Запазете инструкциите за следваща употреба. 
Продуктът отговаря на стандарт EN 14350

За безопасността и здравето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
Непрекъснатото и продължително смукане на течности ще доведе до кариес.
Винаги проверявайте температурата на храната преди хранене.
Изхвърлете при първи признаци на увреждане или дефект.
Съхранявайте компонентите, които не се изпозлват, извън обсега на деца.
Никога не прикрепяйте към шнурове, панделки, дантели или свободни части от дрехи. Детето може да 
бъде удушено.
Само за еднократна употреба.
За употреба само с кърма. Да не се използва за приготвяне на сухо мляко.

SRB/MNE
Kesice su dizajnirane za čuvanje izceđenog mleka u frižideru ili zamrzivaču. Omogućavaju dugotrajno 
održavanje najvišeg kvaliteta majčinog mleka. Kesice su napravljene od materijala namenjenog za kontakt 
sa hranom. Svaka kesica je prethodno sterilisana. Specijalni oblik kesice olakšava njeno postavljanje 
u uspravan položaj bez rizika od prosipanja. Svaka je opremljena sa štampanim dijagramom za čitljivo 
obeležavanje.
1.	 Kako koristiti kesice za odlaganje majčinog mleka?

•	 štampana tabela vam omogućava da identifikujete kolicinu mleka. Popunite polja pre nego što stavite mleko 
(slika 1). Oznake na skali su približne i zavise od položaja kesice – kesica treba da bude pravilno rasklopljena 
- uvek sačuvajte informaciju o količini mililitara tako što ćete je zabeležiti na kesici, na osnovu količine mleka 
koja je prikazana na skali od flašice iz koje sipate mleko.

•	Otvorite kesicu tako što ćete je preseći/pocepati (sl. 2)
•	Otvorite patent zatvarač i podlogu kesice na način da je postavite u uspravni položaj. (sl. 3) OPREZ! Da bi 

kesica bila sterilna, nemojte stavljati prste i duvati vazduh unutra.
•	Čisto majčino mleko ide u kesicu. Ne prelazite oznaku maksimalnog kapaciteta postavljenu na kesici. (sl. 4).
•	Polako poravnajte vrh kesice iznad nivoa mleka. Zahvaljujući tome ćete ukloniti višak vazduha. Zatim stisnite 

patentni zatvarač. (slika 5.)
•	Da biste ispraznili kesicu, otvorite patent zatvarač ili isecite duž označene linije.

2.	 Kako čuvati mleko:

Sveze mleko Odmrznuto mleko

Frizider (+4°C) do 96h Do 24h

Zamrzivac (-20°C) 3-6 meseci Nikada ne zamrzavajte ponovo

3.	 Kako odmrznuti majčino mleko?
•	Preporučuje se polako odmrzavanje majčinog mleka. Zamrznuto mleko se može odmrznuti preko noći u 

frižideru.
•	Zagrevanje kese sa majčinim mlekom treba da bude postepeno uz korišćenje grejača za flašice ili toplom 

vodom.
•	U slučaju raslojavanja sastojaka mleka - protresite.
•	NIKADA ne zagrevajte majčino mleko prokuvavanjem ili stavljanjem u mikrotalasnu.

OPREZ! Samo za jednokratnu upotrebu.
•	Kesice za skladištenje majčinog mleka su namenjene samo za jednokratnu upotrebu.
•	NIKADA nemojte zagrevati kesicu u mikrotalasnoj pećnici ili ih sterilisati.
•	Održavajte maksimalnu higijenu kada koristite kesice. Operite ruke pre svake upotrebe.
•	Zamrznite samo sveže mleko.
•	NEMOJTE dodavati sveže majčino mleko u već zamrznuto mleko.
•	Siva tačka sa oznakom MAKS označava maksimalni kapacitet. Prelazak označene linije se ne preporučuje.
•	NIKADA ne zamrzavajte ponovo odmrznuto mleko
•	NIKADA ne koristite kesice za skladištenje vrućih tečnosti.
•	Majčino mleko koje nije korišćeno treba odložiti.
•	Držite kesice van domašaja dece.

Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu.
Proizvod je usklađen sa standardom EN 14350

Za bezbednost i zdravlje vašeg deteta
UPOZORENJE!
Neprekidno i produženo sisanje tečnosti izaziva karijes.
Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja.
Bacite na prve znake oštećenja ili slabosti.
Komponente koje se ne koriste čuvajte van domašaja dece.
Nikada nemojte pričvršćivati na užad, trake, pertle ili labave delove odeće. Dete se može zadaviti.
Samo za jednokratnu upotrebu.
Za upotrebu samo sa majčinim mlekom. Ne koristiti za mešanje mlečne formule.

AR صممــت الاكيــاس خصيصــا لتخزيــن لبن الام المشــفط فى الثلاجــه او الفريــزر. تعمــل على              
الاحتفــاظ بــاعلى جــوده لــلبن الام لاطــول فترة ممكنــة. مصنعــة مــن مــواد مجهــزه خصيصــا للتلامــس 
مــع الغــذاء. كل كيــس معقــم مســبقا. الاكيــاس مصممــه لتســهيل وضعهــا فى الوضــع قائمـا بــدون 

التـعـرض للـسـكب. كل كـيـس علـيـه ـجـدول للكتاـبـه و ـسـهولة الترقـيـم.   
1 كيفية استخدام اكياس حفظ اللبن؟

• العلامــات اللاصقــه )الاســتيكر( يســهل عــى الام وضــع بيانــات عــن اللــن المشــفط قبــل حفظــه 	
شــكل 1

• فتح الكيس عن طريق قطعه اسفل السوسته شكل 2	
• ــر 	 يتــم فتــح السوســته و الكيــس مــن اســفل حتــى يمكــن وضعــه قائــم لاعــى )شــكل 3( تحذي

ــا بالهــواء ــع بالداخــل او نفخه ــاس معقمــه يجــب عــدم وضــع الاصاب للابقــاء عــى الاكي
• يتم سكب اللبن فى الاكياس بحيث لا يتعدى العلامه الموضحه على الاكياس )شكل 4(	
• يتم الضغط على الكيس من اعلى لاخراج الهواء الزائد ثم الضغط على السوسته	

2 كيفية تخزين و استخدام اللبن

لبن ام طازج لبن مذاب

)+4 °C( الفريزر حتى 96 ساعة حتى 24 ساعة

)C° 20-   ( الديب فريزر 3 - 6 شهور لا يتم اعادة تجميد اللبن المذاب

3 كيفية اذابة لبن الام؟
• ينصح باذابته ببطئ، يمكن اذابته خلال الليل فى الثلاجه	
• تســخين اللــن داخــل الكيــس يجــب ان يكــون بالتدريــج باســتخدام ســخان الببرونــات او حــام 	

المــاء الدافــئ
• فى حالة  انفصال اللبن الى طبقات يتم رج الكيس	
• لا يتم تسخين اللبن بوضعه فى الميكروويف او غلية	
• تحذير تستعمل لمره واحدة	
• الاكياس يجب ان تستعمل لمره واحدة	
• لا يتم تسخين الاكياس فى الميكررويف ولا تعقم	

لضمان اقصى معدلات النظافه يجب غسل اليدين قبل استعمال الاكياس
• يتم تجميد اللبن الطازج فقط	
• لا يتم اضافة اللبن الطازج الى المجمد	
• الخط الازرق يشير الى اقصى ارتفاع اللبن. لا ينصح بزيادة اللبن عن الخط	
• لا يتم تجميد اللبن المذاب	
• لا يتم استعمال الاكياس لتخزين السوائل الساخنه	
• اللبن المشفط المتبقى الذى لم يستخدم يجب ان يتم التخلص منه	
• تحفظ بعيدا عن متناول الاطفال	

احتفظ بالتعليمات للاستعمال التالى
من اجل صحة و سلامة طفلك تحذير!

التغذية المستمره على السوائل تسبب تسوس الاسنان
يجب التاكد من حرارة الطعام قبل تقديمه للطفل

التخلص منه فى حالة ظهور اى اعراض للتلف او الضعف
تحفظ المكونات بعيدا عن متناول الاطفال

لا يتم تركيب خيط او شريط او تثبيته فى اجزاء غير ثابته من الملابس لتفادي خطر التشابك
للاستعمال مره واحده

يستعمل مع لبن الام فقط. لا يستعمل مع اللبن الصناعي

HR
Vrečice su napravljene za pohranu izdojenog majčinog mlijeka u hladnjaku ili zamrzivaču.  Omogućuju 
dugortrajno održavanje najviše kvalitete majčinog mlijeka.  Vrećice su izrađene od materijala namijenjenog 
za doticaj s hranom. Svaka vrećica je prethodno sterilizirana. Posebna konstrukcija vrećice omogućuje 
jednostavno postavljanje u uspravan položaj bez opasnosti od prolijevanja. Svaka većica je bila opremljena 
printanim oznakama za čitljivo označavanje.
1. Kako koristiti vrećice za pohranu majčinog mlijeka? 

•	Printana tablica omogućuje vam doziranje majčinog mlijeka. Ispunite njegova polja prije stavljanja mlijeka 
(sl. 1). Oznake na vagi su okvirne i ovise o položaju vrećice - vrećicu treba pravilno otvoriti - uvijek sačuvajte 
količinu mililitara tako da je zabilježite na vrećici, na osnovu količine mlijeka koju je pokazala skala bocu iz 
koje točite mlijeko.

•	Otvorite vrećicu tako da prerežete/otrgnete dio iznad zatvarača. (sl. 2)
•	Otvorite zatvarač i bazu torbe na način da je postavite u uspravan položaj. (sl. 3) OPREZ! Kako bi vrećica ostala 

sterilna, nemojte stavljati prste i upuhivati zrak unutra.
•	Samo majčino mlijeko u vrečici. Ne prekoračujte maksimalnu popunjenost označenu na vrečici. (sl. 4).
•	Polako poravnajte vrh vrećice iznad razine mlijeka. Zahvaljujući tome ćete ukloniti višak zraka. Zatim stisnite 

patentni zatvarač. (sl 5.)
•	Kako biste ispraznili vrećicu, otvorite patentni zatvarač ili prerežite duž označene linije.

2.	 Kako skladištiti i koristiti izdojeno majčino mlijeko? 

Svježe majčino mlijeko Otopljeno majčino mlijeko

HLADNJAK (+4°C) do 96h do 24h

ZAMRZIVAČ (-20°C) 3-6 mjeseci Nikada ne zamrzavajte jednom odmrznuto 
mlijeko

3.	 Kako otopit zamrznuto majčino mlijeko?
•	Preporuka je da majčino mlijeko otopite postepeno. Smrznuto mlijeko može biti otopljeno ako ga preko noći 

ostavite u hladnjaku. 
•	Zagrijavanje vrećice s majčinim mlijekom trebalo bi biti postepeno uz upotrebu grijača za bočice ili tople 

vode.
•	U slučaju raslojavanja mliječnih sastojaka - protresite.
•	NIKADA ne zagrjavajte majčino mlijeko kuhanjem ili stavljanjem u miklovalnu pećnicu. 

OPREZ! Za jednokratnu upotrebu. 
•	Vrećice za pohranu majčinog mlijeka namijenjene su za jednokratnu upotrebu. 
•	NIKADA ne zagrijavajte vrećice u mikrovalnoj pećnici ili sterilizirati.
•	Održavajte maksimalnu higijenu prilikom korištenja vrećica. Operite ruke prije svake upotrebe. 
•	Zamrznite samo svježe majčino mlijeko. 
•	NE DODAJTE  svježe majčino mlijeko u već smrznuto mlijeko. 
•	Siva točka s oznakom MAX označava maksimalni kapacitet. Prelazak navedene crte se ne preporučuje.
•	NIKADA ne zamrzavajte jednom otopljeno mlijeko.
•	NIKADA ne koristite vrećice za pohranu vruće tekućine.
•	Majčino mlijeko koje nije upotrebljeno, bacite. 
•	Držite vrećice podalje od dohvata djece. 

Sačuvajte upute za kasniju upotrebu. 
Proizvod je u skladu sa standardom EN 14350

Za sigurnost i zdravlje vašega djeteta
UPOZORENJE!
Kontinuirano i produženo pijenje može uzrokovati karijes.
Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjenja.
Bacite prilikom prvih znakova oštećenja i istrošenosti.
Dijelove koji nisu u upotrebi držite izvan dohvata djece.
Nikada nemojte pričvršćivati na kablove, vezice ili labave dijelove odjeće. Dijete se može ugušiti.
Samo za jednokratnu upotrebu.
Samo za korištenje izdojenog mlijeka. Ne smije se koristiti za miješanje različitog mlijeka.
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